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Keén buom chung Kén cia “to1”
“Poi canh non not” “Nhitng nét ve nguéch ngoac nhu tre con”

CAU CHUYEN VE VIEC THOAT RA KHOI VUNG AN TOAN/ CAI KEN
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RAWING
- B\J Phan Khanh Linh -

Tai khai thac ¥ tuong vé viéc vuot ra khoi ving an toan — cai kén cua riéng t6i. Phan xody mau & chinh
giita tuong trung cho nhitng suy nghi mong lung ctia ngudi tré & tudi 20, khi chwa thé thoat ra khoi ving
an toan; ban than bj tri hodn boi sy s hii va thiéu ty tin.

Nhung sau d6, nhitng nét mau da bat dau lan ra dan, giang co, tré nén méo mo, bién dang 16p vo boc
clia viing an toan va bat dau pha bo 16p kén dé, cham téi hanh dong — vuon tay ra dé bat dau lam gi do,
dé thoat khoi su tri hodn. V&i toi, d6 13 viéc cAm cay co va vé nhu mdt dia tré; du co x4u, chua hoan
hao nhung van cir lam.

Ban tay cua chiéc tai cling duoc toi gén véi cac dau co, ndi véi nhirng nét mau, thé hién sy lién két gitra
suy nghi va hanh dong. Thiét ké khong ton vinh sy hoan hao, ma tén vinh qué trinh. Sy khong hoan hao,
nhimg dudng nét chua hoan chinh, chinh 1a bang chimg cta sy diing cam khi ddi dién v6i ban than va
budc ra khoi vung an toan.

Vi thé, t6i dat tén no 1a “RAWING” — “raw” = thd, chua hoan hao; “drawing” = nét v¢; déng tho1 phat
am gidng “growing” (trudng thanh) — vira 1a nét v&, vira 1a qua trinh 16n 1én.

Poi khi, bude dau tién khong can phai hoan hao. Chi can du can dam dé bat dau, du con non nét, ta da
dang thoat ra khoi chiéc kén cua chinh minh; diéu d6 gitp ta trudng thanh va manh mé hon, giéng nhu
con buém ciing phai nd luc thoat ra khéi kén du doi canh con non nét, chua san sang, nhung chinh vi nd

no luc thoat ra nén d61 canh mai tré nén xinh dep va co thé bay cao, don nhan nhiing diéu mai.

The bag explores the idea of stepping out of a comfort zone — my own cocoon. The swirling form at the center represents the uncertain thoughts of someone in their 20s, who has
not yet been able to break free, held back by fear and a lack of confidence.

However, the colors begin to spread, struggle, and gradually distort the protective shell of that comfort zone. They start to break through the cocoon and reach toward action —
extending outward to begin doing something, to escape hesitation. For me, that action is picking up a brush and painting like a child; even if it is imperfect or unrefined, I still do it.
The handle of the bag is designed as a hand connected to brush tips, merging with the flowing lines of color, expressing the connection between thought and action. The design does
not celebrate perfection, but the process. Imperfection, unfinished lines, are proof of the courage to face oneself and step out of the comfort zone.

That is why I named it “RAWING” — “raw” meaning rough and imperfect, “drawing” meaning lines of expression, and its pronunciation echoes “growing.” It represents both the
act of drawing and the process of becoming.

Sometimes, the first step does not need to be perfect. As long as we are brave enough to begin, even in our most unrefined state, we are already breaking out of our own cocoon. It is
through this effort that we grow stronger, just like a butterfly that must struggle to emerge while its wings are still weak — yet it is precisely this effort that allows its wings to
become beautiful and strong enough to fly and embrace new possibilities.
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